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1. Keep your sentence short

subject

This guide marketers.

modifier subject modifier modifier object

This free guide drastically experienced marketers.

2. Break key ideas apart

The change in the agreement caused us to raise the price.
The agreement has changed, which is the reason we are raising the
price.

We want to help experienced marketers. So, we made this free guide.

3. Active voice
She did X
X was done by her.
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Translation idioms
1. Trytofind an idiom in the target language which uses the same words,

the same structure and has the same exact meaning. This is the top
notch solution, but you often will not find it.


http://kplant.biodiv.tw/%E4%B8%80%E6%9E%9D%E9%A6%99/%E4%B8%80%E6%9E%9D%E9%A6%990/%E5%8F%B0%E8%AA%9E%E4%BF%9A%E8%AA%9E.htm

a. Longtime nosee » IFATRR

2. Tryto find an idiom in your language which uses different words, but
has the same structure and the same exact meaning.
a. Pot calling the kettle black » A+4$5%8%

3. Try to find an idiom in your language that has different words, different
structure but the same exact meaning.
a. The grassis greener on the other side » EIUEZNRILS

4. Try to find an idiom in your language that has different words, different

structure and a slightly different meaning, and complete it with a short
explanation.

a. Alongshot » RHISTE > RRZMHAHE > EFRX

EIRE AR EITRMNER
Chunking Up, Chunking Down, and Lateral Chunking

When you cannot find the precise equivalent in your target language.

BRI F

Chunking up: Move up to a more general word.

T Ef X 51 F SR AR RE
Chunking down: Get specific and explain the components of the object or the
word.

BAEREKERNF

Lateral Chunking: A match, similar word in the target culture.

EX. ¥7F
Chunking up: A rice ball
Chunking down: It is made of rice, meat, egg and wrapped in a bamboo leaf



Ex. Incoherent

Chunking up: &%

Chunking down: #ESBFERTER
Lateral Chunking: B8 =18|™
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